
 
 
 
 
 
 
 PL -Instrukcje bezpieczeństwa.

Przeznaczenie produktu
Stolik przeznaczony jest wyłącznie do 
użytkowania jako wyposażenie pomocnicze do 
wędzarni oraz kompatybilnych akcesoriów.
Produkt przeznaczony wyłącznie do użytkowania 
zgodnego z przeznaczeniem
-
Środki ostrożności:
• Nie przemieszczaj stołu podczas pracy 
wędzarni. 
• Nie przemieszczaj stołu z otwartą lub 
niedomkniętą szufladą. 
• Nie korzystaj z produktu, jeśli koła lub 
mechanizm hamulcowy nie działają poprawnie. 
• Nie przeciążaj stołu, szuflady ani blatu 
bocznego. 
• Nie stawiaj stołu na nierównym, niestabilnym 
lub śliskim podłożu. 
• Nie siadaj, nie stawaj i nie wspinaj się na 
produkt. 
• Produkt nie jest przeznaczony do zabawy dla 
dzieci. 
• Zachowaj ostrożność podczas użytkowania w 
pobliżu gorących urządzeń i powierzchni. 
• Nie używaj produktu w przypadku widocznych 
uszkodzeń. 
• Nieprawidłowy montaż może wpłynąć na 
bezpieczeństwo użytkowania.
Zasady użytkowania
• Ustawiaj stół wyłącznie na stabilnym i równym 
podłożu. 
• Wyreguluj stopki przed użyciem, aby zapewnić 
stabilność produktu. 
• Zamykaj szufladę przed przemieszczaniem 
stołu. 
• Rozmieszczaj obciążenie równomiernie. 
• Regularnie sprawdzaj dokręcenie śrub i 
elementów mocujących. 
• Regularnie kontroluj stan prowadnic szuflady 
oraz elementów regulacyjnych. 
• Czyść produkt regularnie miękką, lekko 

wilgotną ściereczką. 
• Nie stosuj agresywnych środków chemicznych.
• Maksymalne obciążenie blatu: 120 kg
-
Montaż
• Produkt należy montować zgodnie z instrukcją 
montażu. 
• Używaj wyłącznie elementów dostarczonych 
przez producenta. 
• Po zakończeniu montażu upewnij się, 
że wszystkie elementy są prawidłowo 
zamocowane.
-
Konserwacja
• Produkt wykonany jest ze stali nierdzewnej 
AISI 304 przeznaczonej do użytkowania 
zewnętrznego. 
• Produkt należy regularnie czyścić miękką, lekko 
wilgotną ściereczką. 
• Do czyszczenia zaleca się stosowanie środków 
przeznaczonych do stali nierdzewnej. 
• Nie stosować agresywnych środków 
chemicznych, preparatów zawierających chlor, 
rozpuszczalników ani materiałów ściernych. 
• Po kontakcie z wilgocią, solą lub substancjami 
kwaśnymi produkt należy wytrzeć do sucha. 
• Regularnie sprawdzać dokręcenie śrub i 
elementów mocujących. 
• Regularnie kontrolować stan prowadnic 
szuflady, elementów regulacyjnych oraz 
wyposażenia opcjonalnego. 
• W przypadku wyposażenia produktu w zestaw 
kółek należy regularnie sprawdzać stan kół oraz 
mechanizmów hamulcowych. 
• Nie używać produktu w przypadku 
stwierdzenia uszkodzeń mogących wpływać na 
bezpieczeństwo użytkowania. 
•  Produkt przechowywać w suchym 
miejscu oraz chronić przed długotrwałym 
oddziaływaniem agresywnych substancji 
chemicznych. 

 EN -Safety Instructions.

Product purpose
The table is intended solely for use as auxiliary 
equipment for a smoker and compatible 
accessories.
The product is intended exclusively for use in 
accordance with its designated purpose.
-
Precautions:
• Do not move the table while the smoker is in 
operation. 
• Do not move the table with the drawer open or 
not fully closed. 
• Do not use the product if the wheels or braking 
mechanism are not functioning properly. 
• Do not overload the table, drawer, or side shelf. 
• Do not place the table on uneven, unstable, or 
slippery surfaces. 
• Do not sit, stand, or climb on the product. 
• The product is not intended as a toy for 
children. 
• Exercise caution when using the product near 

hot appliances and surfaces. 
• Do not use the product if visible damage is 
present. 
• Incorrect assembly may affect safe use of the 
product.
-
Rules of use
• Place the table only on a stable and level 
surface. 
• Adjust the feet before use to ensure product 
stability. 
• Close the drawer before moving the table. 
• Distribute the load evenly. 
• Regularly check that screws and fastening 
elements are properly tightened. 
• Regularly inspect the condition of the drawer 
runners and adjustment elements. 
• Clean the product regularly with a soft, slightly 
damp cloth. 
• Do not use aggressive chemical agents.
• Maximum tabletop load: 120 kg
-
Assembly
• Assemble the product in accordance with the 
assembly instructions. 
• Use only components supplied by the 
manufacturer. 
• After assembly, make sure that all components 
are correctly secured.
-
Maintenance
• The product is made of AISI 304 stainless steel 
intended for outdoor use. 
• The product should be cleaned regularly with a 
soft, slightly damp cloth. 
• It is recommended to use cleaning agents 
intended for stainless steel. 
• Do not use aggressive chemicals, chlorine-
based products, solvents, or abrasive materials. 
• After contact with moisture, salt, or acidic 
substances, wipe the product dry. 
• Regularly check that screws and fastening 
elements are properly tightened. 
• Regularly inspect the condition of the drawer 
runners, adjustment elements, and optional 
equipment. 
• If the product is equipped with a wheel set, 
regularly check the condition of the wheels and 
braking mechanisms. 
• Do not use the product if any damage affecting 
safe use is detected. 
• Store the product in a dry place and protect it 
from prolonged exposure to aggressive chemical 
substances. 
 
 DE  - Sicherheitsanweisungen

Produktzweck
Der Tisch ist ausschließlich zur Verwendung als 
ergänzende Ausstattung für einen Räucherofen 
sowie kompatibles Zubehör bestimmt.
Das Produkt ist ausschließlich für den 
bestimmungsgemäßen Gebrauch vorgesehen.
-
Sicherheitsmaßnahmen:
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• Bewegen Sie den Tisch nicht während des 
Betriebs des Räucherofens. 
• Bewegen Sie den Tisch nicht mit geöffneter 
oder nicht vollständig geschlossener Schublade. 
• Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn die 
Rollen oder der Bremsmechanismus nicht 
ordnungsgemäß funktionieren. 
• Überlasten Sie weder den Tisch noch die 
Schublade oder die Seitenablage. 
• Stellen Sie den Tisch nicht auf unebenen, 
instabilen oder rutschigen Untergründen auf. 
• Setzen, stellen oder klettern Sie nicht auf das 
Produkt. 
• Das Produkt ist nicht als Spielzeug für Kinder 
bestimmt. 
• Seien Sie vorsichtig bei der Verwendung in der 
Nähe von heißen Geräten und Oberflächen. 
• Verwenden Sie das Produkt nicht bei sichtbaren 
Beschädigungen. 
• Eine unsachgemäße Montage kann die 
Sicherheit der Nutzung beeinträchtigen.
-
Nutzungsregeln
• Stellen Sie den Tisch ausschließlich auf einem 
stabilen und ebenen Untergrund auf. 
• Stellen Sie die Füße vor der Verwendung ein, 
um die Stabilität des Produkts zu gewährleisten. 
• Schließen Sie die Schublade vor dem Bewegen 
des Tisches. 
• Verteilen Sie die Last gleichmäßig. 
• Überprüfen Sie regelmäßig den festen Sitz aller 
Schrauben und Befestigungselemente. 
• Kontrollieren Sie regelmäßig den Zustand 
der Schubladenführungen sowie der 
Einstellelemente. 
• Reinigen Sie das Produkt regelmäßig mit einem 
weichen, leicht feuchten Tuch. 
• Verwenden Sie keine aggressiven chemischen 
Reinigungsmittel.
• Maximale Belastung der Tischplatte: 120 kg
-
Montage
• Das Produkt ist gemäß der Montageanleitung 
zu montieren. 
• Verwenden Sie ausschließlich die vom 
Hersteller gelieferten Elemente. 
• Vergewissern Sie sich nach der Montage, dass 
alle Elemente ordnungsgemäß befestigt sind.
-
Wartung
• Das Produkt besteht aus rostfreiem Edelstahl 
AISI 304, der für den Außeneinsatz geeignet ist. 
• Das Produkt sollte regelmäßig mit einem 
weichen, leicht feuchten Tuch gereinigt werden. 
• Für die Reinigung wird die Verwendung von 
Reinigungsmitteln für Edelstahl empfohlen. 
• Verwenden Sie keine aggressiven Chemikalien, 
chlorhaltigen Mittel, Lösungsmittel oder 
scheuernden Materialien. 
• Nach Kontakt mit Feuchtigkeit, Salz oder 
säurehaltigen Substanzen sollte das Produkt 
trocken gewischt werden. 
• Überprüfen Sie regelmäßig den festen Sitz aller 
Schrauben und Befestigungselemente. 
• Kontrollieren Sie regelmäßig den Zustand der 

Schubladenführungen, Einstellelemente sowie 
der optionalen Ausstattung. 
• Falls das Produkt mit einem Rollenset 
ausgestattet ist, überprüfen Sie regelmäßig den 
Zustand der Rollen und Bremsmechanismen. 
• Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn 
Beschädigungen festgestellt werden, die die 
sichere Nutzung beeinträchtigen könnten. 
• Lagern Sie das Produkt an einem trockenen 
Ort und schützen Sie es vor längerer Einwirkung 
aggressiver chemischer Substanzen. 

 ES  - Instrucciones de seguridad

Finalidad del producto
La mesa está destinada exclusivamente a 
su uso como equipamiento auxiliar para un 
ahumador y accesorios compatibles.
El producto está destinado exclusivamente al 
uso conforme a su finalidad prevista.
-
Precauciones:
• No desplace la mesa durante el funcionamiento 
del ahumador. 
• No desplace la mesa con el cajón abierto o mal 
cerrado. 
• No utilice el producto si las ruedas o 
el mecanismo de freno no funcionan 
correctamente. 
• No sobrecargue la mesa, el cajón ni la balda 
lateral. 
• No coloque la mesa sobre superficies 
irregulares, inestables o resbaladizas. 
• No se siente, no se ponga de pie ni se suba al 
producto. 
• El producto no está destinado para que jueguen 
los niños. 
• Tenga cuidado al utilizar el producto cerca de 
dispositivos y superficies calientes. 
• No utilice el producto si presenta daños 
visibles. 
• Un montaje incorrecto puede afectar la 
seguridad de uso.
-
Normas de uso
• Coloque la mesa únicamente sobre una 
superficie estable y nivelada. 
• Ajuste las patas antes de usarla para garantizar 
la estabilidad del producto. 
• Cierre el cajón antes de mover la mesa. 
• Distribuya la carga de manera uniforme. 
• Compruebe regularmente que los tornillos 
y elementos de fijación estén correctamente 
apretados. 
• Revise regularmente el estado de las guías del 
cajón y de los elementos de ajuste. 
• Limpie el producto regularmente con un paño 
suave y ligeramente húmedo. 
• No utilice productos químicos agresivos.
• Carga máxima de la encimera: 120 kg
-
Montaje
• Monte el producto de acuerdo con las 
instrucciones de montaje. 
• Utilice únicamente los elementos 

suministrados por el fabricante. 
• Después del montaje, asegúrese de que todos 
los elementos estén correctamente fijados.
-
Mantenimiento
• El producto está fabricado en acero inoxidable 
AISI 304 destinado al uso en exteriores. 
• El producto debe limpiarse regularmente con 
un paño suave y ligeramente húmedo. 
• Se recomienda utilizar productos de limpieza 
destinados al acero inoxidable. 
• No utilice productos químicos agresivos, 
productos que contengan cloro, disolventes ni 
materiales abrasivos. 
• Después del contacto con humedad, sal o 
sustancias ácidas, el producto debe secarse 
completamente. 
• Compruebe regularmente que los tornillos 
y elementos de fijación estén correctamente 
apretados. 
• Revise regularmente el estado de las guías del 
cajón, los elementos de ajuste y el equipamiento 
opcional. 
• Si el producto está equipado con un juego de 
ruedas, compruebe regularmente el estado de 
las ruedas y los mecanismos de freno. 
• No utilice el producto si se detectan daños que 
puedan afectar a la seguridad de uso. 
• Guarde el producto en un lugar seco y protéjalo 
de la exposición prolongada a sustancias 
químicas agresivas. 

 IT  - Istruzioni di sicurezza

Destinazione d’uso del prodotto
Il tavolo è destinato esclusivamente all’uso 
come attrezzatura ausiliaria per l’affumicatore e 
per accessori compatibili.
Il prodotto è destinato esclusivamente all’uso 
conforme alla sua destinazione d’uso.
-
Precauzioni:
• Non spostare il tavolo durante il funzionamento 
dell’affumicatore. 
• Non spostare il tavolo con il cassetto aperto o 
non completamente chiuso. 
• Non utilizzare il prodotto se le ruote o il 
meccanismo di frenatura non funzionano 
correttamente. 
• Non sovraccaricare il tavolo, il cassetto o il 
ripiano laterale. 
• Non posizionare il tavolo su superfici irregolari, 
instabili o scivolose. 
• Non sedersi, non stare in piedi e non 
arrampicarsi sul prodotto. 
• Il prodotto non è destinato al gioco dei bambini. 
• Prestare attenzione durante l’uso vicino ad 
apparecchiature e superfici calde. 
• Non utilizzare il prodotto in presenza di danni 
visibili. 
• Un montaggio non corretto può compromettere 
la sicurezza d’uso.
-
Regole d’uso
• Posizionare il tavolo esclusivamente su una 



superficie stabile e piana. 
• Regolare i piedini prima dell’uso per garantire la 
stabilità del prodotto. 
• Chiudere il cassetto prima di spostare il tavolo. 
• Distribuire il carico in modo uniforme. 
• Controllare regolarmente il serraggio di viti ed 
elementi di fissaggio. 
• Controllare regolarmente lo stato delle guide 
del cassetto e degli elementi di regolazione. 
• Pulire regolarmente il prodotto con un panno 
morbido e leggermente umido. 
• Non utilizzare prodotti chimici aggressivi.
• Carico massimo del piano: 120 kg
-
Montaggio
• Montare il prodotto secondo le istruzioni di 
montaggio. 
• Utilizzare esclusivamente elementi forniti dal 
produttore. 
• Dopo il montaggio, assicurarsi che tutti gli 
elementi siano correttamente fissati.
-
Manutenzione
• Il prodotto è realizzato in acciaio inox AISI 304 
destinato all’uso esterno. 
• Il prodotto deve essere pulito regolarmente con 
un panno morbido e leggermente umido. 
• Si consiglia di utilizzare detergenti specifici per 
acciaio inox. 
• Non utilizzare prodotti chimici aggressivi, 
prodotti contenenti cloro, solventi o materiali 
abrasivi. 
• Dopo il contatto con umidità, sale o sostanze 
acide, asciugare accuratamente il prodotto. 
• Controllare regolarmente il serraggio di viti ed 
elementi di fissaggio. 
• Controllare regolarmente lo stato delle guide 
del cassetto, degli elementi di regolazione e 
degli accessori opzionali. 
• Se il prodotto è dotato di un set di ruote, 
controllare regolarmente lo stato delle ruote e 
dei meccanismi di frenatura. 
• Non utilizzare il prodotto in presenza di danni 
che possano compromettere la sicurezza d’uso. 
• Conservare il prodotto in un luogo asciutto 
e proteggerlo dall’esposizione prolungata a 
sostanze chimiche aggressive. 

 NL  - Veiligheidsinstructies

Doel van het product
De tafel is uitsluitend bedoeld als aanvullende 
uitrusting voor een rookoven en compatibele 
accessoires.
Het product is uitsluitend bedoeld voor gebruik 
volgens het beoogde doel.
-
Veiligheidsmaatregelen:
• Verplaats de tafel niet terwijl de rookoven in 
werking is. 
• Verplaats de tafel niet met een open of niet 
volledig gesloten lade. 
• Gebruik het product niet als de wielen of het 
remmechanisme niet correct functioneren. 
• Overbelast de tafel, lade of zijplank niet. 

• Plaats de tafel niet op een oneffen, instabiele of 
gladde ondergrond. 
• Ga niet op het product zitten, staan of klimmen. 
• Het product is niet bedoeld als speelgoed voor 
kinderen. 
• Wees voorzichtig bij gebruik in de buurt van 
hete apparaten en oppervlakken. 
• Gebruik het product niet bij zichtbare 
beschadigingen. 
• Onjuiste montage kan de veiligheid van het 
gebruik beïnvloeden.
-
Gebruiksregels
• Plaats de tafel uitsluitend op een stabiele en 
vlakke ondergrond. 
• Stel de pootjes vóór gebruik af om de stabiliteit 
van het product te garanderen. 
• Sluit de lade voordat u de tafel verplaatst. 
• Verdeel de belasting gelijkmatig. 
• Controleer regelmatig of alle schroeven en 
bevestigingselementen goed zijn vastgedraaid. 
• Controleer regelmatig de staat van de 
ladegeleiders en de verstelbare onderdelen. 
• Reinig het product regelmatig met een zachte, 
licht vochtige doek. 
• Gebruik geen agressieve chemische middelen.
• Maximale belasting van het tafelblad: 120 kg
-
Montage
• Monteer het product volgens de montage-
instructies. 
• Gebruik uitsluitend onderdelen die door de 
fabrikant zijn geleverd. 
• Controleer na de montage of alle onderdelen 
correct zijn bevestigd.
-
Onderhoud
• Het product is vervaardigd uit roestvrij staal 
AISI 304, geschikt voor buitengebruik. 
• Het product moet regelmatig worden gereinigd 
met een zachte, licht vochtige doek. 
• Voor de reiniging wordt het gebruik van 
reinigingsmiddelen voor roestvrij staal 
aanbevolen. 
• Gebruik geen agressieve chemicaliën, 
chloorhoudende middelen, oplosmiddelen of 
schurende materialen. 
• Droog het product af na contact met vocht, 
zout of zure stoffen. 
• Controleer regelmatig of alle schroeven en 
bevestigingselementen goed zijn vastgedraaid. 
• Controleer regelmatig de staat van de 
ladegeleiders, verstelbare onderdelen en 
optionele accessoires. 
• Indien het product is uitgerust met een 
wielenset, controleer dan regelmatig de staat 
van de wielen en remmechanismen. 
• Gebruik het product niet als er beschadigingen 
worden vastgesteld die de veiligheid van het 
gebruik kunnen beïnvloeden. 
• Bewaar het product op een droge plaats en 
bescherm het tegen langdurige blootstelling aan 
agressieve chemische stoffen. 

 PT  - Instruções de segurança

Finalidade do produto
A mesa destina-se exclusivamente à utilização 
como equipamento auxiliar para um defumador 
e acessórios compatíveis.
O produto destina-se exclusivamente à 
utilização de acordo com a sua finalidade 
prevista.
-
Precauções:
• Não mova a mesa durante o funcionamento do 
defumador. 
• Não mova a mesa com a gaveta aberta ou mal 
fechada. 
• Não utilize o produto se as rodas ou o 
mecanismo de travagem não funcionarem 
corretamente. 
• Não sobrecarregue a mesa, a gaveta ou a 
prateleira lateral. 
• Não coloque a mesa sobre superfícies 
irregulares, instáveis ou escorregadias. 
• Não se sente, não fique de pé nem suba para o 
produto. 
• O produto não se destina a brincadeiras 
infantis. 
• Tenha cuidado ao utilizar o produto perto de 
aparelhos e superfícies quentes. 
• Não utilize o produto em caso de danos 
visíveis. 
• Uma montagem incorreta pode afetar a 
segurança de utilização.
-
Regras de utilização
• Coloque a mesa apenas sobre uma superfície 
estável e nivelada. 
• Ajuste os pés antes da utilização para garantir 
a estabilidade do produto. 
• Feche a gaveta antes de mover a mesa. 
• Distribua a carga de forma uniforme. 
• Verifique regularmente o aperto dos parafusos 
e elementos de fixação. 
• Verifique regularmente o estado das corrediças 
da gaveta e dos elementos de regulação. 
• Limpe regularmente o produto com um pano 
macio e ligeiramente húmido. 
• Não utilize produtos químicos agressivos.
• Carga máxima do tampo: 120 kg
-
Montagem
• Monte o produto de acordo com as instruções 
de montagem. 
• Utilize apenas os elementos fornecidos pelo 
fabricante. 
• Após a montagem, certifique-se de que todos 
os elementos estão corretamente fixados.
-
Manutenção
• O produto é fabricado em aço inoxidável AISI 
304 destinado à utilização no exterior. 
• O produto deve ser limpo regularmente com 
um pano macio e ligeiramente húmido. 
• Recomenda-se a utilização de produtos de 
limpeza destinados ao aço inoxidável. 
• Não utilize produtos químicos agressivos, 
produtos com cloro, solventes ou materiais 



abrasivos. 
• Após contacto com humidade, sal ou 
substâncias ácidas, o produto deve ser seco. 
• Verifique regularmente o aperto dos parafusos 
e elementos de fixação. 
• Verifique regularmente o estado das corrediças 
da gaveta, dos elementos de regulação e dos 
equipamentos opcionais. 
• Caso o produto esteja equipado com um 
conjunto de rodas, verifique regularmente 
o estado das rodas e dos mecanismos de 
travagem. 
• Não utilize o produto caso sejam detetados 
danos que possam afetar a segurança de 
utilização. 
• Guarde o produto num local seco e proteja-o da 
exposição prolongada a substâncias químicas 
agressivas. 

 RO  - Instrucțiuni de siguranță

Destinația produsului
Masa este destinată exclusiv utilizării ca 
echipament auxiliar pentru afumătoare și 
accesorii compatibile.
Produsul este destinat exclusiv utilizării conform 
destinației sale.
-
Măsuri de precauție:
• Nu deplasați masa în timpul funcționării 
afumătorii. 
• Nu deplasați masa cu sertarul deschis sau 
incomplet închis. 
• Nu utilizați produsul dacă roțile sau 
mecanismul de frânare nu funcționează corect. 
• Nu supraîncărcați masa, sertarul sau raftul 
lateral. 
• Nu amplasați masa pe suprafețe denivelate, 
instabile sau alunecoase. 
• Nu vă așezați, nu stați în picioare și nu vă urcați 
pe produs. 
• Produsul nu este destinat jocului pentru copii. 
• Fiți precauți atunci când utilizați produsul în 
apropierea aparatelor și suprafețelor fierbinți. 
• Nu utilizați produsul dacă prezintă deteriorări 
vizibile. 
• Montajul incorect poate afecta siguranța 
utilizării.
-
Reguli de utilizare
• Amplasați masa numai pe o suprafață stabilă 
și plană. 
• Reglați picioarele înainte de utilizare pentru a 
asigura stabilitatea produsului. 
• Închideți sertarul înainte de a deplasa masa. 
• Distribuiți greutatea uniform. 
• Verificați periodic strângerea șuruburilor și a 
elementelor de fixare. 
• Verificați periodic starea glisierelor sertarului și 
a elementelor de reglare. 
• Curățați periodic produsul cu o lavetă moale, 
ușor umedă. 
• Nu utilizați substanțe chimice agresive.
• Sarcina maximă a blatului: 120 kg
-

Montaj
• Montați produsul conform instrucțiunilor de 
montaj. 
• Utilizați exclusiv elementele furnizate de 
producător. 
• După finalizarea montajului, asigurați-vă că 
toate elementele sunt fixate corect.
-
Întreținere
• Produsul este fabricat din oțel inoxidabil AISI 
304 destinat utilizării în exterior. 
• Produsul trebuie curățat periodic cu o lavetă 
moale, ușor umedă. 
• Se recomandă utilizarea produselor de curățare 
destinate oțelului inoxidabil. 
• Nu utilizați substanțe chimice agresive, 
produse care conțin clor, solvenți sau materiale 
abrazive. 
• După contactul cu umiditatea, sarea sau 
substanțele acide, produsul trebuie șters până 
la uscare. 
• Verificați periodic strângerea șuruburilor și a 
elementelor de fixare. 
• Verificați periodic starea glisierelor sertarului, 
a elementelor de reglare și a echipamentelor 
opționale. 
• Dacă produsul este echipat cu un set de 
roți, verificați periodic starea roților și a 
mecanismelor de frânare. 
• Nu utilizați produsul dacă sunt constatate 
deteriorări care pot afecta siguranța utilizării. 
• Depozitați produsul într-un loc uscat și 
protejați-l împotriva expunerii îndelungate la 
substanțe chimice agresive. 

 CZ  - Bezpečnostní pokyny

Účel produktu
Stůl je určen výhradně k použití jako pomocné 
vybavení pro udírnu a kompatibilní příslušenství.
Produkt je určen výhradně k používání v souladu 
se svým určením.
-
Bezpečnostní opatření:
• Nepřemisťujte stůl během provozu udírny. 
• Nepřemisťujte stůl s otevřenou nebo 
nedovřenou zásuvkou. 
• Nepoužívejte produkt, pokud kola nebo brzdový 
mechanismus nefungují správně. 
• Nepřetěžujte stůl, zásuvku ani boční polici. 
• Nestavte stůl na nerovný, nestabilní nebo kluzký 
povrch. 
• Nesedejte si, nestoupejte ani nelezte na 
produkt. 
• Produkt není určen jako hračka pro děti. 
• Dbejte zvýšené opatrnosti při používání v 
blízkosti horkých zařízení a povrchů. 
• Nepoužívejte produkt v případě viditelného 
poškození. 
• Nesprávná montáž může ovlivnit bezpečnost 
používání.
-
Pravidla používání
• Umísťujte stůl pouze na stabilní a rovný povrch. 
• Před použitím nastavte nožičky tak, aby byla 

zajištěna stabilita produktu. 
• Před přemístěním stolu zavřete zásuvku. 
• Rozložte zatížení rovnoměrně. 
• Pravidelně kontrolujte dotažení šroubů a 
upevňovacích prvků. 
• Pravidelně kontrolujte stav pojezdů zásuvky a 
nastavovacích prvků. 
• Produkt pravidelně čistěte měkkým, mírně 
navlhčeným hadříkem. 
• Nepoužívejte agresivní chemické prostředky.
• Maximální zatížení pracovní desky: 120 kg
-
Montáž
• Produkt montujte v souladu s montážním 
návodem. 
• Používejte výhradně díly dodané výrobcem. 
• Po dokončení montáže se ujistěte, že jsou 
všechny prvky správně upevněny.
-
Údržba
• Produkt je vyroben z nerezové oceli AISI 304 
určené pro venkovní použití. 
• Produkt je třeba pravidelně čistit měkkým, 
mírně navlhčeným hadříkem. 
• K čištění se doporučuje používat prostředky 
určené pro nerezovou ocel. 
• Nepoužívejte agresivní chemikálie, prostředky 
obsahující chlor, rozpouštědla ani abrazivní 
materiály. 
• Po kontaktu s vlhkostí, solí nebo kyselými 
látkami produkt osušte. 
• Pravidelně kontrolujte dotažení šroubů a 
upevňovacích prvků. 
• Pravidelně kontrolujte stav pojezdů zásuvky, 
nastavovacích prvků a volitelného vybavení. 
• Pokud je produkt vybaven sadou koleček, 
pravidelně kontrolujte stav koleček a brzdových 
mechanismů. 
• Nepoužívejte produkt v případě zjištění 
poškození, která mohou ovlivnit bezpečnost 
používání. 
• Produkt skladujte na suchém místě a chraňte 
jej před dlouhodobým působením agresivních 
chemických látek. 

 HU  - Biztonsági utasítások

A termék rendeltetése
Az asztal kizárólag füstölőberendezés 
és kompatibilis tartozékok kiegészítő 
felszereléseként használható.
A termék kizárólag rendeltetésszerű használatra 
szolgál.
-
Biztonsági előírások:
• Ne mozgassa az asztalt a füstölő működése 
közben. 
• Ne mozgassa az asztalt nyitott vagy nem 
teljesen zárt fiókkal. 
• Ne használja a terméket, ha a kerekek vagy a 
fékmechanizmus nem működnek megfelelően. 
• Ne terhelje túl az asztalt, a fiókot vagy az 
oldalsó polcot. 
• Ne helyezze az asztalt egyenetlen, instabil vagy 
csúszós felületre. 



• Ne üljön, ne álljon és ne másszon fel a 
termékre. 
• A termék nem gyermekjáték. 
• Legyen óvatos a termék használata során forró 
berendezések és felületek közelében. 
• Ne használja a terméket látható sérülés esetén. 
• A nem megfelelő összeszerelés befolyásolhatja 
a biztonságos használatot.
-
Használati szabályok
• Az asztalt kizárólag stabil és sík felületen 
használja. 
• Használat előtt állítsa be a lábakat a termék 
stabilitásának biztosítása érdekében. 
• Az asztal mozgatása előtt zárja be a fiókot. 
• A terhelést egyenletesen ossza el. 
• Rendszeresen ellenőrizze a csavarok és 
rögzítőelemek megfelelő meghúzását. 
• Rendszeresen ellenőrizze a fióksínek és az 
állítóelemek állapotát. 
• A terméket rendszeresen tisztítsa puha, enyhén 
nedves ruhával. 
• Ne használjon agresszív vegyszereket.
• A munkalap maximális terhelhetősége: 120 kg
-
Összeszerelés
• A terméket az összeszerelési útmutató szerint 
kell összeszerelni. 
• Kizárólag a gyártó által biztosított alkatrészeket 
használja. 
• Az összeszerelés befejezése után győződjön 
meg arról, hogy minden elem megfelelően 
rögzítve van.
-
Karbantartás
• A termék kültéri használatra alkalmas AISI 304 
rozsdamentes acélból készült. 
• A terméket rendszeresen tisztítsa puha, enyhén 
nedves ruhával. 
• A tisztításhoz rozsdamentes acélhoz ajánlott 
tisztítószerek használata javasolt. 
• Ne használjon agresszív vegyszereket, 
klórtartalmú szereket, oldószereket vagy súroló 
anyagokat. 
• Nedvességgel, sóval vagy savas anyagokkal 
való érintkezés után törölje szárazra a terméket. 
• Rendszeresen ellenőrizze a csavarok és 
rögzítőelemek megfelelő meghúzását. 
• Rendszeresen ellenőrizze a fióksínek, az 
állítóelemek és az opcionális felszerelések 
állapotát. 
• Ha a termék kerékkészlettel van felszerelve, 
rendszeresen ellenőrizze a kerekek és a 
fékmechanizmusok állapotát. 
• Ne használja a terméket, ha olyan sérülést 
észlel, amely befolyásolhatja a biztonságos 
használatot. 
• A terméket száraz helyen tárolja, és védje a 
hosszabb ideig tartó agresszív vegyi anyagok 
hatásától. 

 SE  - Säkerhetsinstruktioner

Produktens syfte
Bordet är endast avsett att användas som 

extrautrustning till en rökanordning och 
kompatibla tillbehör.
Produkten är endast avsedd för användning 
enligt sitt avsedda ändamål.
-
Säkerhetsföreskrifter:
• Flytta inte bordet medan rökanordningen är i 
drift. 
• Flytta inte bordet med lådan öppen eller inte 
helt stängd. 
• Använd inte produkten om hjulen eller 
bromsmekanismen inte fungerar korrekt. 
• Överbelasta inte bordet, lådan eller sidohyllan. 
• Placera inte bordet på ojämna, instabila eller 
hala underlag. 
• Sitt, stå eller klättra inte på produkten. 
• Produkten är inte avsedd som leksak för barn. 
• Var försiktig vid användning nära heta 
apparater och ytor. 
• Använd inte produkten om synliga skador finns. 
• Felaktig montering kan påverka säkerheten vid 
användning.
-
Användningsregler
• Placera bordet endast på ett stabilt och plant 
underlag. 
• Justera fötterna före användning för att 
säkerställa produktens stabilitet. 
• Stäng lådan innan bordet flyttas. 
• Fördela belastningen jämnt. 
• Kontrollera regelbundet att skruvar och 
fästelement är ordentligt åtdragna. 
• Kontrollera regelbundet skicket på lådskenor 
och justeringselement. 
• Rengör produkten regelbundet med en mjuk, 
lätt fuktad trasa. 
• Använd inte aggressiva kemiska 
rengöringsmedel.
• Maximal belastning på bordsskivan: 120 kg
-
Montering
• Montera produkten enligt 
monteringsanvisningarna. 
• Använd endast delar som levereras av 
tillverkaren. 
• Efter monteringen, säkerställ att alla delar är 
korrekt fastsatta.
-
Underhåll
• Produkten är tillverkad av rostfritt stål AISI 304 
avsett för utomhusbruk. 
• Produkten ska rengöras regelbundet med en 
mjuk, lätt fuktad trasa. 
• Det rekommenderas att använda 
rengöringsmedel avsedda för rostfritt stål. 
• Använd inte aggressiva kemikalier, klorhaltiga 
produkter, lösningsmedel eller slipande material. 
• Efter kontakt med fukt, salt eller sura ämnen 
ska produkten torkas torr. 
• Kontrollera regelbundet att skruvar och 
fästelement är ordentligt åtdragna. 
• Kontrollera regelbundet skicket på lådskenor, 
justeringselement och eventuell extrautrustning. 
• Om produkten är utrustad med hjulsats 
ska hjulens och bromsmekanismernas skick 

kontrolleras regelbundet. 
• Använd inte produkten om skador upptäcks 
som kan påverka säkerheten vid användning. 
• Förvara produkten på en torr plats och skydda 
den mot långvarig exponering för aggressiva 
kemiska ämnen. 

 GR  - Οδηγίες Ασφαλείας

Σκοπός προϊόντος
Το τραπέζι προορίζεται αποκλειστικά 
για χρήση ως βοηθητικός εξοπλισμός για 
καπνιστήριο και συμβατά αξεσουάρ.
Το προϊόν προορίζεται αποκλειστικά για χρήση 
σύμφωνα με τον προβλεπόμενο σκοπό του.
-
Μέτρα προφύλαξης:
• Μην μετακινείτε το τραπέζι κατά τη 
λειτουργία του καπνιστηρίου. 
• Μην μετακινείτε το τραπέζι με το συρτάρι 
ανοιχτό ή μη πλήρως κλειστό. 
• Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν οι τροχοί ή 
ο μηχανισμός φρένου δεν λειτουργούν σωστά. 
• Μην υπερφορτώνετε το τραπέζι, το συρτάρι ή 
το πλευρικό ράφι. 
• Μην τοποθετείτε το τραπέζι σε ανώμαλη, 
ασταθή ή ολισθηρή επιφάνεια. 
• Μην κάθεστε, μην στέκεστε και μην 
ανεβαίνετε πάνω στο προϊόν. 
• Το προϊόν δεν προορίζεται για παιχνίδι από 
παιδιά. 
• Να είστε προσεκτικοί κατά τη χρήση κοντά σε 
θερμές συσκευές και επιφάνειες. 
• Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν σε περίπτωση 
εμφανών ζημιών. 
• Η λανθασμένη συναρμολόγηση μπορεί να 
επηρεάσει την ασφάλεια χρήσης.
-
Οδηγίες χρήσης
• Τοποθετείτε το τραπέζι μόνο σε σταθερή και 
επίπεδη επιφάνεια. 
• Ρυθμίστε τα πόδια πριν από τη χρήση ώστε να 
εξασφαλίζεται η σταθερότητα του προϊόντος. 
• Κλείνετε το συρτάρι πριν μετακινήσετε το 
τραπέζι. 
• Κατανέμετε το φορτίο ομοιόμορφα. 
• Ελέγχετε τακτικά ότι οι βίδες και τα στοιχεία 
στερέωσης είναι σωστά σφιγμένα. 
• Ελέγχετε τακτικά την κατάσταση των οδηγών 
του συρταριού και των στοιχείων ρύθμισης. 
• Καθαρίζετε το προϊόν τακτικά με ένα μαλακό, 
ελαφρώς νωπό πανί. 
• Μην χρησιμοποιείτε επιθετικά χημικά 
καθαριστικά.
• Μέγιστο φορτίο επιφάνειας εργασίας: 120 kg
-
Συναρμολόγηση
• Το προϊόν πρέπει να συναρμολογείται 
σύμφωνα με τις οδηγίες συναρμολόγησης. 
• Χρησιμοποιείτε αποκλειστικά εξαρτήματα 
που παρέχονται από τον κατασκευαστή. 
• Μετά την ολοκλήρωση της συναρμολόγησης, 
βεβαιωθείτε ότι όλα τα εξαρτήματα είναι 
σωστά στερεωμένα.
-



Συντήρηση
• Το προϊόν είναι κατασκευασμένο από 
ανοξείδωτο χάλυβα AISI 304 κατάλληλο για 
εξωτερική χρήση. 
• Το προϊόν πρέπει να καθαρίζεται τακτικά με 
ένα μαλακό, ελαφρώς νωπό πανί. 
• Συνιστάται η χρήση καθαριστικών 
κατάλληλων για ανοξείδωτο χάλυβα. 
• Μην χρησιμοποιείτε επιθετικά χημικά, 
προϊόντα που περιέχουν χλώριο, διαλύτες ή 
λειαντικά υλικά. 
• Μετά από επαφή με υγρασία, αλάτι ή 
όξινες ουσίες, σκουπίστε το προϊόν μέχρι να 
στεγνώσει. 
• Ελέγχετε τακτικά ότι οι βίδες και τα στοιχεία 
στερέωσης είναι σωστά σφιγμένα. 
• Ελέγχετε τακτικά την κατάσταση των οδηγών 
του συρταριού, των στοιχείων ρύθμισης και 
του προαιρετικού εξοπλισμού. 
• Εάν το προϊόν είναι εξοπλισμένο με σετ 
τροχών, ελέγχετε τακτικά την κατάσταση των 
τροχών και των μηχανισμών φρένου. 
• Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν 
διαπιστωθούν ζημιές που μπορεί να 
επηρεάσουν την ασφάλεια χρήσης. 
• Φυλάσσετε το προϊόν σε ξηρό μέρος και 
προστατεύετέ το από παρατεταμένη έκθεση σε 
επιθετικές χημικές ουσίες. 

 FI  - Turvaohjeet
 
Tuotteen käyttötarkoitus
Pöytä on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan 
savustimen ja yhteensopivien lisävarusteiden 
apuvälineenä.
Tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan 
sille määritettyyn käyttötarkoitukseen.
-
Turvallisuusohjeet:
• Älä siirrä pöytää savustimen käytön aikana. 
• Älä siirrä pöytää laatikon ollessa auki tai 
osittain suljettuna. 
• Älä käytä tuotetta, jos pyörät tai jarrumekanismi 
eivät toimi oikein. 
• Älä ylikuormita pöytää, laatikkoa tai sivutasoa. 
• Älä aseta pöytää epätasaiselle, epävakaalle tai 
liukkaalle alustalle. 
• Älä istu, seiso tai kiipeä tuotteen päälle. 
• Tuote ei ole tarkoitettu lasten leikkeihin. 
• Noudata varovaisuutta käyttäessäsi tuotetta 
kuumien laitteiden ja pintojen läheisyydessä. 
• Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä 
vaurioita. 
• Virheellinen asennus voi vaikuttaa tuotteen 
käyttöturvallisuuteen.
-
Käyttöohjeet
• Aseta pöytä vain vakaalle ja tasaiselle alustalle. 
• Säädä jalat ennen käyttöä tuotteen vakauden 
varmistamiseksi. 
• Sulje laatikko ennen pöydän siirtämistä. 
• Jaa kuormitus tasaisesti. 
• Tarkista säännöllisesti, että ruuvit ja 
kiinnityselementit ovat kunnolla kiristettyjä. 
• Tarkista säännöllisesti laatikonkiskojen ja 

säätöelementtien kunto. 
• Puhdista tuote säännöllisesti pehmeällä, 
hieman kostealla liinalla. 
• Älä käytä voimakkaita kemiallisia 
puhdistusaineita.
• Työtason enimmäiskuormitus: 120 kg
-
Asennus
• Asenna tuote asennusohjeiden mukaisesti. 
• Käytä ainoastaan valmistajan toimittamia osia. 
• Varmista asennuksen jälkeen, että kaikki osat 
ovat oikein kiinnitettyjä.
-
Huolto
• Tuote on valmistettu ulkokäyttöön soveltuvasta 
AISI 304 -ruostumattomasta teräksestä. 
• Tuote tulee puhdistaa säännöllisesti pehmeällä, 
hieman kostealla liinalla. 
• Puhdistukseen suositellaan ruostumattomalle 
teräkselle tarkoitettuja puhdistusaineita. 
• Älä käytä voimakkaita kemikaaleja, klooria 
sisältäviä aineita, liuottimia tai hankaavia 
materiaaleja. 
• Kuivaa tuote kosteuden, suolan tai happamien 
aineiden kanssa kosketuksiin joutumisen 
jälkeen. 
• Tarkista säännöllisesti, että ruuvit ja 
kiinnityselementit ovat kunnolla kiristettyjä. 
• Tarkista säännöllisesti laatikonkiskojen, 
säätöelementtien ja lisävarusteiden kunto. 
• Jos tuotteessa on pyöräsarja, tarkista 
säännöllisesti pyörien ja jarrumekanismien 
kunto. 
• Älä käytä tuotetta, jos siinä havaitaan vaurioita, 
jotka voivat vaikuttaa käyttöturvallisuuteen. 
• Säilytä tuote kuivassa paikassa ja suojaa 
se pitkäaikaiselta altistumiselta voimakkaille 
kemiallisille aineille. 

 NO  - Sikkerhetsinstruksjoner

Produktets formål
Bordet er utelukkende beregnet for bruk som 
tilleggsutstyr til en røykovn og kompatibelt 
tilbehør.
Produktet er kun beregnet for bruk i samsvar 
med dets tiltenkte formål.
-
Sikkerhetsregler:
• Ikke flytt bordet mens røykovnen er i bruk. 
• Ikke flytt bordet med skuffen åpen eller ikke 
helt lukket. 
• Ikke bruk produktet dersom hjulene eller 
bremsemekanismen ikke fungerer korrekt. 
• Ikke overbelast bordet, skuffen eller sidehyllen. 
• Ikke plasser bordet på et ujevnt, ustabilt eller 
glatt underlag. 
• Ikke sitt, stå eller klatre på produktet. 
• Produktet er ikke beregnet som leketøy for 
barn. 
• Vær forsiktig ved bruk i nærheten av varme 
apparater og overflater. 
• Ikke bruk produktet dersom det har synlige 
skader. 
• Feil montering kan påvirke sikker bruk av 

produktet.
-
Bruksregler
• Plasser bordet kun på et stabilt og jevnt 
underlag. 
• Juster føttene før bruk for å sikre produktets 
stabilitet. 
• Lukk skuffen før bordet flyttes. 
• Fordel belastningen jevnt. 
• Kontroller regelmessig at skruer og 
festeelementer er ordentlig strammet. 
• Kontroller regelmessig tilstanden til 
skuffeskinnene og justeringselementene. 
• Rengjør produktet regelmessig med en myk, 
lett fuktet klut. 
• Ikke bruk aggressive kjemiske 
rengjøringsmidler.
• Maksimal belastning på bordplaten: 120 kg
-
Montering
• Monter produktet i henhold til 
monteringsanvisningen. 
• Bruk kun deler levert av produsenten. 
• Etter montering må du forsikre deg om at alle 
deler er korrekt festet.
-
Vedlikehold
• Produktet er laget av rustfritt stål AISI 304 
beregnet for utendørs bruk. 
• Produktet bør rengjøres regelmessig med en 
myk, lett fuktet klut. 
• Det anbefales å bruke rengjøringsmidler 
beregnet for rustfritt stål. 
• Ikke bruk aggressive kjemikalier, klorholdige 
produkter, løsemidler eller slipende materialer. 
• Etter kontakt med fuktighet, salt eller sure 
stoffer skal produktet tørkes tørt. 
• Kontroller regelmessig at skruer og 
festeelementer er ordentlig strammet. 
• Kontroller regelmessig tilstanden til 
skuffeskinnene, justeringselementene og 
eventuelt ekstrautstyr. 
• Hvis produktet er utstyrt med hjulsett, må 
tilstanden til hjulene og bremsemekanismene 
kontrolleres regelmessig. 
• Ikke bruk produktet dersom det oppdages 
skader som kan påvirke sikker bruk. 
• Oppbevar produktet på et tørt sted og beskytt 
det mot langvarig eksponering for aggressive 
kjemiske stoffer. 

 EE  - Ohutusjuhised

Toote otstarve
Laud on mõeldud kasutamiseks üksnes 
suitsuahju ja ühilduvate tarvikute 
abivarustusena.
Toode on ette nähtud kasutamiseks ainult 
vastavalt selle otstarbele.
-
Ohutusnõuded:
• Ärge liigutage lauda suitsuahju töötamise ajal. 
• Ärge liigutage lauda avatud või täielikult 
sulgemata sahtliga. 
• Ärge kasutage toodet, kui rattad või 



pidurimehhanism ei tööta korralikult. 
• Ärge koormake üle lauda, sahtlit ega külgriiulit. 
• Ärge asetage lauda ebatasasele, ebastabiilsele 
või libedale pinnale. 
• Ärge istuge, seiske ega ronige toote peale. 
• Toode ei ole mõeldud laste mänguasjaks. 
• Olge ettevaatlik kuumade seadmete ja pindade 
läheduses kasutamisel. 
• Ärge kasutage toodet nähtavate kahjustuste 
korral. 
• Vale paigaldus võib mõjutada kasutamise 
ohutust.
-
Kasutusjuhised
• Asetage laud ainult stabiilsele ja tasasele 
pinnale. 
• Reguleerige jalad enne kasutamist, et tagada 
toote stabiilsus. 
• Sulgege sahtel enne laua liigutamist. 
• Jaotage koormus ühtlaselt. 
• Kontrollige regulaarselt kruvide ja 
kinnituselementide pingutust. 
• Kontrollige regulaarselt sahtlisiinide ja 
reguleerimiselementide seisukorda. 
• Puhastage toodet regulaarselt pehme, kergelt 
niiske lapiga. 
• Ärge kasutage agressiivseid kemikaale.
• Tööpinna maksimaalne koormus: 120 kg
-
Paigaldamine
• Toode tuleb kokku panna vastavalt 
paigaldusjuhendile. 
• Kasutage ainult tootja poolt tarnitud osi. 
• Pärast kokkupanekut veenduge, et kõik osad on 
õigesti kinnitatud.
-
Hooldus
• Toode on valmistatud välistingimustes 
kasutamiseks mõeldud AISI 304 roostevabast 
terasest. 
• Toodet tuleb regulaarselt puhastada pehme, 
kergelt niiske lapiga. 
• Puhastamiseks on soovitatav kasutada 
roostevabale terasele mõeldud 
puhastusvahendeid. 
• Ärge kasutage agressiivseid kemikaale, 
kloori sisaldavaid vahendeid, lahusteid ega 
abrasiivseid materjale. 
• Pärast kokkupuudet niiskuse, soola või 
happeliste ainetega kuivatage toode hoolikalt. 
• Kontrollige regulaarselt kruvide ja 
kinnituselementide pingutust. 
• Kontrollige regulaarselt sahtlisiinide, 
reguleerimiselementide ja lisavarustuse 
seisukorda. 
• Kui toode on varustatud rataste komplektiga, 
kontrollige regulaarselt rataste ja 
pidurimehhanismide seisukorda. 
• Ärge kasutage toodet, kui avastatakse 
kahjustusi, mis võivad mõjutada kasutamise 
ohutust. 
• Hoidke toodet kuivas kohas ja kaitske seda 
pikaajalise kokkupuute eest agressiivsete 
kemikaalidega. 

 LT  - Saugos instrukcijos

Produkto paskirtis
Stalas skirtas naudoti tik kaip pagalbinė įranga 
rūkyklai ir suderinamiems priedams.
Produktas skirtas naudoti tik pagal numatytą 
paskirtį.
-
Saugos priemonės:
• Nejudinkite stalo rūkyklos veikimo metu. 
• Nejudinkite stalo, kai stalčius yra atidarytas 
arba neuždarytas iki galo. 
• Nenaudokite produkto, jei ratai arba stabdžių 
mechanizmas neveikia tinkamai. 
• Neperkraukite stalo, stalčiaus ar šoninės 
lentynos. 
• Nestatykite stalo ant nelygaus, nestabilaus ar 
slidaus paviršiaus. 
• Nesėdėkite, nestovėkite ir nelipkite ant 
produkto. 
• Produktas nėra skirtas vaikų žaidimams. 
• Būkite atsargūs naudodami produktą šalia 
karštų įrenginių ir paviršių. 
• Nenaudokite produkto, jei matomi pažeidimai. 
• Netinkamas surinkimas gali turėti įtakos 
naudojimo saugumui.
-
Naudojimo taisyklės
• Statykite stalą tik ant stabilaus ir lygaus 
paviršiaus. 
• Prieš naudojimą sureguliuokite kojeles, kad 
užtikrintumėte produkto stabilumą. 
• Prieš perkeldami stalą uždarykite stalčių. 
• Tolygiai paskirstykite apkrovą. 
• Reguliariai tikrinkite, ar varžtai ir tvirtinimo 
elementai yra tinkamai priveržti. 
• Reguliariai tikrinkite stalčiaus bėgelių ir 
reguliavimo elementų būklę. 
• Reguliariai valykite produktą minkšta, šiek tiek 
drėgna šluoste. 
• Nenaudokite agresyvių cheminių priemonių.
• Maksimali stalviršio apkrova: 120 kg
-
Montavimas
• Produktą montuokite pagal montavimo 
instrukciją. 
• Naudokite tik gamintojo pateiktas dalis. 
• Baigę montavimą įsitikinkite, kad visi elementai 
yra tinkamai pritvirtinti.
-
Priežiūra
• Produktas pagamintas iš AISI 304 nerūdijančio 
plieno, skirto naudoti lauke. 
• Produktą reikia reguliariai valyti minkšta, šiek 
tiek drėgna šluoste. 
• Valymui rekomenduojama naudoti 
nerūdijančiam plienui skirtas priemones. 
• Nenaudokite agresyvių cheminių medžiagų, 
chloro turinčių preparatų, tirpiklių ar abrazyvinių 
medžiagų. 
• Po kontakto su drėgme, druska ar rūgštinėmis 
medžiagomis produktą reikia sausai nuvalyti. 
• Reguliariai tikrinkite, ar varžtai ir tvirtinimo 
elementai yra tinkamai priveržti. 
• Reguliariai tikrinkite stalčiaus bėgelių, 

reguliavimo elementų ir papildomos įrangos 
būklę. 
• Jei produktas turi ratukų komplektą, reguliariai 
tikrinkite ratukų ir stabdžių mechanizmų būklę. 
• Nenaudokite produkto, jei nustatyti pažeidimai 
gali turėti įtakos naudojimo saugumui. 
• Laikykite produktą sausoje vietoje ir saugokite 
nuo ilgalaikio agresyvių cheminių medžiagų 
poveikio. 

 SK  - Bezpečnostné pokyny

Účel produktu
Stôl je určený výhradne na používanie ako 
pomocné vybavenie pre údiarenskú pec a 
kompatibilné príslušenstvo.
Produkt je určený výhradne na používanie v 
súlade s jeho určením.
-
Bezpečnostné opatrenia:
• Nepremiestňujte stôl počas prevádzky údiarne. 
• Nepremiestňujte stôl s otvorenou alebo 
nedovretou zásuvkou. 
• Nepoužívajte produkt, ak kolieska alebo 
brzdový mechanizmus nefungujú správne. 
• Nepreťažujte stôl, zásuvku ani bočnú policu. 
• Neumiestňujte stôl na nerovný, nestabilný alebo 
šmykľavý povrch. 
• Nesadajte si, nestúpajte ani nelezte na produkt. 
• Produkt nie je určený ako hračka pre deti. 
• Pri používaní v blízkosti horúcich zariadení a 
povrchov dbajte na zvýšenú opatrnosť. 
• Nepoužívajte produkt v prípade viditeľného 
poškodenia. 
• Nesprávna montáž môže ovplyvniť bezpečnosť 
používania.
-
Pravidlá používania
• Stôl umiestňujte iba na stabilný a rovný povrch. 
• Pred použitím nastavte nožičky tak, aby bola 
zabezpečená stabilita produktu. 
• Pred premiestnením stola zatvorte zásuvku. 
• Zaťaženie rozložte rovnomerne. 
• Pravidelne kontrolujte dotiahnutie skrutiek a 
upevňovacích prvkov. 
• Pravidelne kontrolujte stav vedení zásuvky a 
nastavovacích prvkov. 
• Produkt pravidelne čistite mäkkou, mierne 
navlhčenou handričkou. 
• Nepoužívajte agresívne chemické prostriedky.
• Maximálne zaťaženie pracovnej dosky: 120 kg
-
Montáž
• Produkt montujte v súlade s montážnym 
návodom. 
• Používajte výhradne diely dodané výrobcom. 
• Po dokončení montáže sa uistite, že všetky 
prvky sú správne upevnené.
-
Údržba
• Produkt je vyrobený z nehrdzavejúcej ocele AISI 
304 určenej na vonkajšie použitie. 
• Produkt je potrebné pravidelne čistiť mäkkou, 
mierne navlhčenou handričkou. 
• Na čistenie sa odporúča používať prostriedky 



určené na nehrdzavejúcu oceľ. 
• Nepoužívajte agresívne chemikálie, prostriedky 
obsahujúce chlór, rozpúšťadlá ani abrazívne 
materiály. 
• Po kontakte s vlhkosťou, soľou alebo kyslými 
látkami produkt utrite dosucha. 
• Pravidelne kontrolujte dotiahnutie skrutiek a 
upevňovacích prvkov. 
• Pravidelne kontrolujte stav vedení zásuvky, 
nastavovacích prvkov a voliteľného vybavenia. 
• Ak je produkt vybavený sadou koliesok, 
pravidelne kontrolujte stav koliesok a brzdových 
mechanizmov. 
• Nepoužívajte produkt v prípade zistenia 
poškodení, ktoré môžu ovplyvniť bezpečnosť 
používania. 
• Produkt skladujte na suchom mieste a chráňte 
ho pred dlhodobým pôsobením agresívnych 
chemických látok. 

 SI  - Varnostna navodila

Namen izdelka
Miza je namenjena izključno uporabi kot 
pomožna oprema za dimnico in združljive 
dodatke.
Izdelek je namenjen izključno uporabi v skladu s 
svojim namenom.
-
Varnostni ukrepi:
• Ne premikajte mize med delovanjem dimnice. 
• Ne premikajte mize z odprtim ali nezaprtim 
predalom. 
• Ne uporabljajte izdelka, če kolesa ali zavorni 
mehanizem ne delujejo pravilno. 
• Ne preobremenjujte mize, predala ali stranske 
police. 
• Mize ne postavljajte na neravno, nestabilno ali 
spolzko podlago. 
• Ne sedite, ne stojte in ne plezajte na izdelek. 
• Izdelek ni namenjen otroški igri. 
• Bodite previdni pri uporabi v bližini vročih 
naprav in površin. 
• Izdelka ne uporabljajte, če so vidne poškodbe. 
• Nepravilna montaža lahko vpliva na varnost 
uporabe.
-
Pravila uporabe
• Mizo postavljajte samo na stabilno in ravno 
podlago. 
• Pred uporabo nastavite nogice, da zagotovite 
stabilnost izdelka. 
• Pred premikanjem mize zaprite predal. 
• Obremenitev razporedite enakomerno. 
• Redno preverjajte, ali so vijaki in pritrdilni 
elementi ustrezno priviti. 
• Redno preverjajte stanje vodil predala in 
nastavitvenih elementov. 
• Izdelek redno čistite z mehko, rahlo vlažno 
krpo. 
• Ne uporabljajte agresivnih kemičnih sredstev.
• Največja obremenitev delovne površine: 120 kg
-
Montaža
• Izdelek montirajte v skladu z navodili za 

montažo. 
• Uporabljajte izključno dele, ki jih je dobavil 
proizvajalec. 
• Po končani montaži se prepričajte, da so vsi 
elementi pravilno pritrjeni.
-
Vzdrževanje
• Izdelek je izdelan iz nerjavečega jekla AISI 304, 
namenjenega za zunanjo uporabo. 
• Izdelek je treba redno čistiti z mehko, rahlo 
vlažno krpo. 
• Za čiščenje priporočamo uporabo sredstev za 
nerjaveče jeklo. 
• Ne uporabljajte agresivnih kemikalij, sredstev, ki 
vsebujejo klor, topil ali abrazivnih materialov. 
• Po stiku z vlago, soljo ali kislimi snovmi izdelek 
obrišite do suhega. 
• Redno preverjajte, ali so vijaki in pritrdilni 
elementi ustrezno priviti. 
• Redno preverjajte stanje vodil predala, 
nastavitvenih elementov in dodatne opreme. 
• Če je izdelek opremljen s kompletom koles, 
redno preverjajte stanje koles in zavornih 
mehanizmov. 
• Izdelka ne uporabljajte, če ugotovite poškodbe, 
ki lahko vplivajo na varnost uporabe. 
• Izdelek hranite na suhem mestu in ga zaščitite 
pred dolgotrajnim vplivom agresivnih kemičnih 
snovi. 


